
443822-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

443822-2026 - Gara
Germania – Lavori generali di costruzione di condutture – Vergabe einer 
Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im Bestandsgebiet Owingen
OJ S 122/2026 29/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Lavori - Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Gemeinde Owingen
E-mail: info@owingen.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità locale
Il committente è un ente aggiudicatore
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Vergabe einer Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im 
Bestandsgebiet Owingen
Descrizione: Die Gemeinde Owingen beabsichtigt, eine Dienstleistungskonzession für den 
Betrieb eines bestehenden Wärmenetzes mit ca. 1 MW max. Wärmeleistung auszuschreiben. 
Die Konzession umfasst die Lieferung von ca. 1,1 GWh Wärme p.a. an 13 Gebäude; eine 
künftige Netzerweiterung ist möglich.
Identificativo della procedura: 73f045ad-445f-469f-9264-23bbf2015515
Identificativo interno: 817
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
Caratteristiche principali della procedura: Verhandlungsvergabe mit Teilnahmewettbewerb 
analog zu §17 Abs. 1 VgV

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 45231100 Lavori generali di costruzione di condutture
Classificazione aggiuntiva (cpv): 09323000 Riscaldamento urbano, 71322200 Servizi di 
progettazione di condutture, 09324000 Teleriscaldamento

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hauptstraße 35  
Località: Owingen
Codice postale: 88696
Suddivisione del paese (NUTS): Bodenseekreis (DE147)
Paese: Germania

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 4 900 000,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/443822-2026
mailto:info@owingen.de
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Base giuridica: 
Direttiva 2014/23/UE
konzvgv - KonzVgV = Konzessionsvergabeverordnung

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung 
einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 129 StGB (Bildung krimineller Vereinigungen)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Rechtskräftige Verurteilung oder 
Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 129 a StGB (Bildung 
terroristischer Vereinigungen), § 129 b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen im 
Ausland),
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Rechtskräftige 
Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 89 c StGB 
(Terrorismusfinanzierung) und § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig 
erlangter Vermögenswerte)
Frode: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen 
gem. § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen 
Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag 
verwaltet werden, § 264 StGB (Subventionsbetrug)
Corruzione: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von 
Vergehen gem. § 299 StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 
108 e StGB (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 StGB 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335 a StGB 
(Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung 
internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit 
internationalem Geschäftsverkehr),
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Rechtskräftige Verurteilung oder 
Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. §§ 232 und 233 StGB 
(Menschenhandel) oder § 233 a StGB (Förderung des Menschenhandels).
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Ausgeschlossen werden Unternehmen, 
die bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen gegen 
geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Ausgeschlossen werden Unternehmen, 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Ausgeschlossen werden Unternehmen, 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben.
Grave illecito professionale: Ausgeschlossen werden Unternehmen, die im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen haben, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Ausgeschlossen werden 
Unternehmen, die Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen haben, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, die bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen waren.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Ausgeschlossen 
werden Unternehmen, für die ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
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Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber / Konzessionsgeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte,
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Ausgeschlossen 
werden Unternehmen, die eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags nicht erheblich oder fortdauernd mangelhaft 
erfüllt haben und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, a) die versucht haben, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers/Konzessionsgebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) die 
versucht haben, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) die fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers
/Konzessionsgebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln. d) die in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen, Auskünfte zurückhalten und nicht in der Lage sind, 
die erforderlichen Nachweise zu übermitteln,

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Vergabe einer Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im 
Bestandsgebiet Owingen
Descrizione: Die Gemeinde Owingen beabsichtigt, eine Dienstleistungskonzession für den 
Betrieb eines bestehenden Wärmenetzes mit ca. 1 MW max. Wärmeleistung auszuschreiben. 
Die Konzession umfasst die Lieferung von ca. 1,1 GWh Wärme p.a. an 13 Gebäude; eine 
künftige Netzerweiterung ist möglich.
Identificativo interno: 817

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 45231100 Lavori generali di costruzione di condutture
Classificazione aggiuntiva (cpv): 09323000 Riscaldamento urbano, 71322200 Servizi di 
progettazione di condutture, 09324000 Teleriscaldamento
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Die Vertragslaufzeit kann optional um 5 Jahre verlängert werden.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Germania
Ovunque nel paese in questione

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/03/2027
Data di fine durata: 28/02/2037

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.5.  Valore
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Valore stimato al netto dell'IVA: 4 900 000,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nella domanda di partecipazione
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: - Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des 
Unternehmens, bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre/Kalenderjahre, 
gemäß Formularsammlung.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis bestehender Haftpflichtversicherung für die 
Erbringung aller weiteren Vertragsleistungen mit einer Mindesthöhe • für Sach-, Umwelt- und 
Personalschäden: 2.000.000 EUR • für Vermögensschäden, als Folge eines Personen- oder 
Sachschadens: 2.000.000 EUR Die vorstehend genannten Deckungsbeträge müssen pro 
Versicherungsjahr jeweils mindestens zwei Mal zur Verfügung stehen.

Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: - Eigenerklärung über den durchschnittlichen 
Jahresumsatz im Tätigkeitsbereich der Durchführung von Wärmelieferungen über mindestens 
der letzten drei Geschäftsjahre - kein Gesamtumsatz, gemäß Formularsammlung. - Der im 
Bereich Energiespar- oder Energieliefer-Contracting jährlich erzielte Umsatz muss in den 
letzten drei Geschäftsjahren bei mindestens 500 T€/a zzgl. MwSt. liegen.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung, dass der Bewerber/Bieter über eine 
ausreichende personelle und technische Ausstattung zur ordnungsgemäßen Ausführung der 
zu übernehmenden Leistungen verfügt.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Es müssen mindestens zwei Referenzen für je eine 
langjährige Wärmelieferung (≥ 10 Jahre) belegt werden mit einer Wärmeerzeugung aus 
Biomasse „Holz“ von mindestens 300 kW in Verbindung mit einem Nahwärmenetz und einem 
Mindestinvestitionsvolumen in die Anlagentechnik und Verteilung von 0,5 Mio. Euro netto. 
Ebenso muss hierbei ein Wärmenetz errichtet und betrieben worden sein.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Jahresgesamtkosten im Basisjahr 2024
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Descrizione: Der Angebotspreis wird auf Basis des Gesamtwerts aller Preise für die 
Wärmebereitstellung im Basisjahr 2024 „mit Förderungen“ ermittelt. Das Angebot mit dem 
niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 16 
Gewichtungspunkten. Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die 
vorgesehene Höchstzahl von 16 Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten 
anteilig eine Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die 
Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 16
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Jahresgesamtkosten über 10 Jahre
Descrizione: Durchschnittliches Jahresgesamtergebnis für den Zeitraum von 10 Jahren - der 
wirtschaftlichen Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf 
Energie; • 2,5% / Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material.Jahresgesamtkosten über 10 Jahre. 
Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene 
Höchstzahl von 16 Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine 
Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden 
danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 16
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Jahresgesamtkosten über 20 Jahre
Descrizione: Der Angebotspreis wird auf Basis des durchschnittlichen 
Jahresgesamtergebnisses für den Zeitraum von 20 Jahren - der wirtschaftlichen 
Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf Energie; • 2,5% 
/ Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material ermittelt. Das Angebot mit dem niedrigsten 
Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 24 Gewichtungspunkten. 
Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises 
zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 24
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Jahresgesamtkosten über 20 Jahre unter Berücksichtigung von 20% 
Energieeinsparung bei gleichbleibendem Arbeitspreis.
Descrizione: Der Angebotspreis wird auf Basis des Gesamtwerts aller Zahlungen für die 
Wärmebereitstellung über 20 Jahre ermittelt. Durchschnittliches Jahresgesamtergebnis für 
den Zeitraum von 20 Jahren - der wirtschaftlichen Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit 
Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf Energie; • 2,5% / Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material 
und zusätzlicher Reduzierung der Wärmeverbrauchsaufwendungen von 20% / Jahr (bei 
gleichbleibendem Apo) Die Angebote werden wie folgend bewertet: Das Angebot mit dem 
niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 24 
Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine Punktzahl im Verhältnis 
ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz 
ermittelt.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
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Indirizzo dei documenti di gara: https://www.deutsche-evergabe.de

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 03/08/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.deutsche-evergabe.de
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 23/07/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
Nessun documento può essere presentato successivamente.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
È richiesto un accordo di non divulgazione: no

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Wenn der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften bereits im Vergabeverfahren erkennt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen und in der Regel vor Anrufung 
der Kammer gerügt hat bzw., wenn der Antragsteller Vergabeverstöße, die bereits aufgrund 
der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar waren, nicht spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe /Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat. 
Ferner ist ein Antrag unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito: 
Gemeinde Owingen
Indirizzo web della legislazione fiscale: https://www.gesetze-im-internet.de
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito: Gemeinde Owingen
Indirizzo web della legislazione ambientale: https://www.gesetze-im-internet.de
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito: Gemeinde Owingen
Indirizzo web della legislazione sul lavoro: https://www.gesetze-im-internet.de
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Gemeinde Owingen
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: KEA 
Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
KEA Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: KEA Klimaschutz- und 
Energieagentur Baden-Württemberg GmbH

https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.gesetze-im-internet.de
https://www.gesetze-im-internet.de
https://www.gesetze-im-internet.de
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Organizzazione che tratta le offerte: Gemeinde Owingen

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Gemeinde Owingen
Numero di registrazione: 08435047-A1489-13
Indirizzo postale: Hauptstraße 35
Località: Owingen
Codice postale: 88696
Suddivisione del paese (NUTS): Bodenseekreis (DE147)
Paese: Germania
E-mail: info@owingen.de
Telefono: 000
Indirizzo internet: https://www.owingen.de
Profilo del committente: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/2e05ff7e-df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che tratta le offerte
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: KEA Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Numero di registrazione: DE168303058- 00001
Servizio: Fachbereich Contracting
Indirizzo postale: Kaiserstraße 94a
Località: Karlsruhe
Codice postale: 76133
Suddivisione del paese (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Paese: Germania
Referente: Fachbereich Contracting
E-mail: vergabe@kea-bw.de
Telefono: 000
Fax: 000
Indirizzo internet: https://www.kea-bw.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Prestatore di servizi in materia di appalti
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

mailto:info@owingen.de
https://www.owingen.de
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/2e05ff7e-df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/2e05ff7e-df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
mailto:vergabe@kea-bw.de
https://www.kea-bw.de
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8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Regierungspräsidium Karlsruhe
Numero di registrazione: 08-A9866-40
Servizio: Vergabekammer, Referat 15
Indirizzo postale: Kapellenstraße 17
Località: Karlsruhe
Codice postale: 76131
Suddivisione del paese (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Paese: Germania
E-mail: Vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefono: +49 721 926-8730
Indirizzo internet: https://rpk.baden-wuerttemberg.de/abt1/referat-15-vergabekammer/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
a606cb16-ab80-435e-852d-904bf082eb7d-01
Motivo principale della modifica
: 
Aggiornamento informazioni
Descrizione
: 
Die Hauptklassifizierung wurde in "Dienstleistung" geändert und ein geänderter CPV-Code 
angegeben.Zusätzlich wurde die URL eingetragen, über die das eigentliche Vergabeverfahren 
erreichbar ist.

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: ab1e7a18-6165-41bd-8683-6b287d3ea3a7  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 19
Data di trasmissione dell'avviso: 25/06/2026 17:35:19 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale

mailto:Vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rpk.baden-wuerttemberg.de/abt1/referat-15-vergabekammer/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 443822-2026
Numero dell'edizione della GU S: 122/2026
Data di pubblicazione: 29/06/2026
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